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{115hip to 30000463

{2}Invoice to

MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno

Planta: 10

MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4
{T-70026 Modugno

£ Nemak

ITO488B6850728
s)supplier 91018520 {61Cargo {7\Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |fres | IMottees | [ wagon Sipplng .
PO"QOI"IO Galarza 1 Frelght for.vehicle Dellvery NOte
E5-48277 Etxebarria fast freight own vehicle (8)No. 1 1435547
Esparia
Express @ate of Delivery  03.10.2023
Past .
{10)Your ref. {11¥¥our order / Date {15)Add. data orderar {1210ur ref. [13)Ext. {14)0ur No.
MPL
C0106304802 itziar Egia 140010423
{19)Shipment Free{20}n.free {21}Packing {22}Marks Weight
FCA {23}9;1055 {24Inet
Free carrier | 0003 13.924,060 | 11.032,350
{25}Shipping address 1 {26])Dock-gata
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, IT-70026 Modugno | 14249
{27} {28)Drawing No. {29}Description {20)Quantity {31} | (4D)Remarks
{Pos.} Mat.-Na / Order-No. Unity | Quantity + /- Remarks
10 [(M0142419M0142419 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 1.050|EA
TGEEG63048C99 C0106304802
DCT300 Clutch B CAR 25103174861
EQ54654 TGEEG3048C28 /M0O142419 30 |EA
EQB4679 TGEE63048C29/M0142419 30 |EA
EOQ54801 TGEE63048C29 / MO0142415 30 |EA
E054855 TGEEG3048C228/M0O142418 960 [EA 1‘
B R AN O 7 9
\2035015 |
SoBI330
(21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 35|UN
KUEHNE+NAGEL 4.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantit dichiarata: |
Quantitd effettiva: l 0 gQ
Tipo liptialaggio 3 g
Quanijita [mballi:
Conférmita 2\le schede d'imballa: .@' LE_.E]
Data controll \
Firm. O?J I o 23
0C—
namea/No{42)Remarks {43Quentity chacM o {44)Check report |1 t451Consignes {46)Invaice chack
Data

Country of Origin: SPAIN
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Exemplar ir den Frachifufirer

Copy for carier ) F LLH. l A K B U D

Nadawea (nazwiskd Iub nazwa, adres, fraj) . MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
1 Absenderlitzme, Anschitt, Lan) INTERNATIONALER FRACHTERIEF No
Sendar.{néme,address‘ cnuntry) p‘ INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

730042l
300
Ninfejszy przewdz podlaga postanowlaniom konwencjl olbmowie migdzynarodows] przevozu drogowego towardw
nemaK SPAlN SJI‘ (CMR)zhyengglgdﬁna jgka_kulwxek przeciwng Kiauzule, " o J §

3 Egzemplarz dla przewoznika

[CER Y

m um Dlese Befirderung unterliegt frotz ainer gegenteligen Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkommens
~ 48277 Ea m iber den Befdrderungsverirag Im infemationalen Strassengtiterverkehr (CMR).
(}ﬂm E IX This carriage is subject netwithstanding any clause to thg contrary, to the Convention on the Contract
POHGOHO mﬂ‘m for the lnle?naﬂnnallc:amage of goods by rgad {CMR),
Qdbiorca {nezwisko lub nazwa, adres, kraj) Przewoinik (nazwisko lub nazwa, atlres, kig]
2 Empfanger (Nama, Anschift, Land) . 4 6 Frachtfihver (Name, Anschrif, Land}

Consignae (name, address, counfry) Carsier (name, address, Dol:ntry} m AK_BU D
Mpowbd PpT  SPD TADEUSZ KOBOJEK

ul. Bronowska 42A, 03-995 Warszawa

IT 20006 Mopugw O (). 0048 501 108 27

ngerahmien Rubriken milssen vom Frachtfihrer ausgefilit werdan,

Migjsce przeznaczenla (miefscowost, raj) Kotejn! przewoznicy (nazwisko lub nazwa, adfes, kra])
3 Augliefanngsort des Gutes {Orf, Land) 1 7 Nachfolgende Frachtfihrer {Name, Anschslﬂ 'Lan )
Place of delivery of the goods {placa, country} Successive camiars {name, address, country

LU Y oorb - Mopwowo

Migjsce | data zatadowania (miglscowods, krel, data) Zastzefenla § uwagl przewoinika
4 Crt und Tag der Likemghme des Gutes (Crl, Land, Daturs} 1 8 Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtfiihrer
Place and d overihe gbuds.{nlaoa. counlry, date) Carrlar's reservalions and observations

maK SPA|N [} SJ‘ Przewoénik nie ponosl odpowiedﬂa nosci za rzeczywistg

zawarto$6 opakowart, Jakosé, wageli stan zapakowanych wyrobéw.

“The spaces framed with heavy lines must be filled in by the cander.

Rubryki abwledzlone tfustymi linfami wypefnia przewoznik.

Die mit falt gedruciten Lini

Podpis | stempel nadawny2='e = L 154 pist Stempel przewoznika Podpis | stempe! odbiorcy
Untarschrift und Stempel des Absenders U_nterschnfl und Stempe! des Frachtfiifrers Unterschrift uid Stempel des Empfangers
Signature and stamp of {ne sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee

" dapres Modela IRU 1976

5 gz};g%:gé c[ijogkull]':'“eenrﬁfe (Soc alarza - 48277 ETXEBAHR!A Qualitét und Zustand der Ware durch Frachtfithrer nicht kontrolliert,
bocume 20iigono AUt ‘ 3 1 BAS/D8H.154 - Ohne Verantwortung fiir tatséchlichizn Inhalt und Gewicht der Verpackungen,
e Quality and condition of goods not €xamined by the carrier.
Ny Without resiponsihillty for the real ccl'ltenls and weight of package,
+ t :
— Cechy i numary Ilodt sztuk 7 ! Spostt opakewanta Roefzaf towaru J N slalystyczny | Wagabrutowkg | z . Oblglodtwm?
o 6 Kennzeichen Led Nummem 7 Anzahl der Packstticke & Ari der Verpackung 9 Bezefehnung des Gules 1O satistioumever |11 Bruttogewicht in kg 12 Umfang m*
" 3 Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of {he goods Statistical number | Gross Wweight in kg Volume In m3
m
A U
R7V RN A
NEE \ :
A
55T
287 .
- | | B
|
n |
- Klasa Liczba Litera
1 Klasse Ziffar Buchstabe [ADRY)
o Class Number Letter 1
Instrukcje nadawcy Postanowlenia specjaine
1 3 Anwsisungen des Absenders 1 9 Besondere Verel tI,EEH N E + NAG E L S.r.l.
- Sender's Instructions SBpecial agreem! | _ BA
.- Via dei Ciclamizi, snc-7C026 Modugno (BA)
Eox
B2z : /
o8 £ iy ~
2vg 1 - .
o 28 Do zaplacepls™ &, | Odbiorea
g5¢ 20z Togag;g;‘m . | Ao i abung Emplanger
HEgx o be “Eﬁrﬁ_ﬂﬂ urrency ensignies;
B8=E T - N
282 fmemelnam [ upicevistd con tfservaldi
kot Rl L Gfiea cu alialitd boot antita”
B gaidol Zwischensumme ! LULASIE Ll |
Sea .
__'n-:; g -g Duplatnyabangehuhren] |
TE § Fostanowlenia odnosni : i:ppr;r:adau:g /
a2 * Postanawienia odnodnle przewoZnego 5z !
E He Frachtzahlungsanweisungen Sunstiges / Miscellanecus + :
8&e Instrictions as lo payment for carriage _‘ . Eg,gﬁg,ﬁ:"‘f,” |
Q Przewnzne zaplacone / Frel / Camage paid Fazem ] Gesamtsomme? i
2 Przewozne nieoplacone f Unfrei / Cardage fnzward Tolal 1o be pald l
Wystawionow dnla v 1 5 Zaptata { Riickersatiung / Cash on delivery
‘E' 21 Augefertigt in 4 7 ?‘
Established in
o — L
N
; g p 24 Przesylks otrzymano  Gut empfangen / Goods received
3 3 »\E_u = l'A K-BUD Misconost i »
g i nemaK SPA' N "TADEUSZ KOBOJEK Place on 2
N ( . Bronowska 424, 03-995 Warszawa
153 Socledad Unipersonal NIP: 825 152 87 60
o5 B narza - 48277 ETXER, f'-'l tel, 0048 501 108 297
328 CF B48/988,
[eguirs ]
v EE

tel. 71 30878 00
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